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Tirer le bouton avant vers le haut pour ajuster la 
hauteur d’assise.
Pull the front button up to adjust the seat height.

Tirer le bouton arrière le haut pour bloquer le méca-
nisme basculant. Abaisser-le pour déverouiller.
Pull the rear button up to lock the tilting mechanism. 
Lower it to unlock.

Resserrer la molette pour durcir la tension de 
bascule. Desserrer la molette pour assouplir la 
tension de bascule.

Tighten the screw to tighten the swing force. 
Loosen the screw to loosen the swing force.

Accoudoirs 3D : appuyer sur le 
bouton pour régler la hauteur, 
glisser la manchette d’avant en 
arrière et pivoter-la pour ajuster la 
profondeur et l’orientation

3D armrests: press the button to adjust 
the height, slide the armrest back and 
forth and rotate to adjust the depth and 
orientation

Tirer sur le bouton situé sous l’assise 
(côté gauche) pour coulisser l’assise.
Pull the button located under the seat 
(left side) to slide the seat.

Coulisser le dossier vers le haut pour 
ajuster sa hauteur
Slide the backrest upwards to adjust its 
height

Coulisser l’appui-tête vers le haut 
pour ajuster sa hauteur
Slide the headrest upwards to adjust its 
height

Pas plus d'une personne ne peut s'asseoir sur le produit en même temps.
Les enfants doivent être surveillés par des adultes lors de l'utilisation du produit.
Pour éviter tout risque d'étouffement, gardez les petites pièces ainsi que les 
éléments d’emballage (sachets, films, ...) hors de portée des enfants . 
Toute utilisation autre que la position assise est dangereuse et non prévue par le 
produit. Le produit pourrait être endommagé ou vous pourriez être blessé.
Les accoudoirs servent uniquement à poser les avant-bras pendant le travail. 
Utilisez l'intégralité du coussin d'assise lorsque vous êtes assis. Utilisez le produit 
uniquement sur un sol plat.
Assurez-vous que la chaise ne heurte pas les meubles, car cela pourrait l’endom-
mager. En cas de dommage de cette nature, la réclamation ne sera pas 
acceptée. 
Le vérin ne doit jamais être démonté ou modifié d'une quelconque manière. Il est 
sous pression constante et peut provoquer des blessures graves ! En cas de 
dysfonctionnement du piston, il doit toujours être remplacé par un neuf.
Pour le nettoyage, nous recommandons d'aspirer les zones en tissu avec un 
aspirateur avec embout pour rembourrage. Pour le cuir synthétique (PU), utilisez 
une lingette ou un chiffon humide avec un produit pour ces matières. Nettoyez 
uniformément et sur toute la surface. Nettoyez les pièces en plastique ou en 
métal avec un chiffon humide. En aucun cas, vous ne devez utiliser de solvants, 
de diluants, d'essence technique, etc. pour le nettoyage. Ne laissez pas le produit 
dans un environnement humide, en plein soleil ou à proximité d'une flamme nue.

INFORMATIONS IMPORTANTES

No more than one person can sit on the product at the same time.
Children must be supervised by adults while using the product.
To avoid any choking hazards, keep small parts as well as packaging materials 
(bags, films, etc.) out of reach of children.
Any use other than the sitting position is dangerous and not intended for the 
product. The product could be damaged, or you could be injured.
The armrests are only for resting the forearms while working. Use the entire seat 
cushion when sitting. Use the product only on a flat surface.
Make sure the chair does not hit furniture, as this could damage it. Claims will not 
be accepted in case of such damage.
The gas lift should never be disassembled or modified in any way. It is under 
constant pressure and can cause serious injury! If the piston malfunctions, it must 
always be replaced with a new one.
For cleaning, we recommend vacuuming the fabric areas with an upholstery 
nozzle. For synthetic leather (PU), use a wipe or damp cloth with a cleaning 
product suitable for these materials. Clean uniformly and over the entire surface. 
Clean plastic or metal parts with a damp cloth. Under no circumstances should 
solvents, thinners, technical gasoline, etc., be used for cleaning. Do not leave the 
product in a humid environment, in direct sunlight, or near an open flame.

IMPORTANT INFORMATIONS 
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